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1. ВВЕДЕНИЕ
Собственные имена давно стали предметом изучения одного из разделов языкознания, который получил название ономастика (от греч. опота – имя). Эту науку иначе называют ещё ономатологией.
В последние десятилетия, став самостоятельной наукой, ономастика разделилась в свою очередь на ряд более узких дисциплин: антропонимию, зоонимию, топонимию и другие. Антропонимия изучает личные человеческие имена, зоонимия интересуется кличками животных, топонимия осмысливает географические названия.
Мы, русские, редко задумываемся над смыслом своих имён. Многие из нас, носящие имя Николай, вовсе и не предполагают, что оно по-русски обозначает «победитель народов», «победитель воинов».
Многие русские имена являются словами, заимствованными из других языков, и чтобы понять их смысл, надо перевести их с этих языков на русский.
Украинский Микола – тезка Николая – имеет точно такой же смысл.

Каждое личное человеческое имя, взятое из любого языка мира, имеет свой внутренний смысл. И поиски этого смысла имен представляют большой интерес. Они не только раскроют его значение, но позволяют установить происхождение имени (связь с нарицательными именами, заимствования из других языков), расскажут об истории народа, которому имя принадлежит.
· Цель исследования: познакомиться с происхождением и судьбой ряда русских имён, отчеств, фамилий и прозвищ.

· Задачи исследования: провести опрос среди учащихся гимназии  и тем самым выяснить, какие прозвища дают друг другу  школьники.
· Гипотеза исследования: изучая происхождение русских имён и прозвищ, я подтверждаю исследования многих языковедов на собственных исследованиях и опроса среди гимназистов.
· Актуальность исследования: 
Часто в школе ребенка называют не по имени, а по прозвищу. Н.В. Гоголь в произведении «Мертвые души» написал: «Выражается крепко русский народ, и кого наградит словцом, то оно пойдет и в род, и в потомство». Именно поэтому многие родители задумываются, какое имя дать ребенку, как это имя повлияет на его дальнейшую жизнь и судьбу. 
2. ДРЕВНИЕ РУССКИЕ ИМЕНА
2.1 Признаки и примеры древнерусских имен

Имена, как и все на свете, имеют свою историю. Они, как и другие слова, создаются человеческой фантазией, расцветают, стареют и умирают, исчезая из языка народа, который был их творцом. История русских имен своими корнями уходит в очень отдаленную эпоху и тесно связана с историей русского народа и его языка.
Я считаю, что древние русские имена были своеобразными характеристиками людей. Предполагаю, что имя давалось как примета, по которой можно было выделить его из семьи или рода.
В одних случаях человек характеризовался по какому-либо внешнему признаку, в других – по моральным качествам, по положению в племени или семье, по отношению к нему родителей и сородичей, а иногда – по роду его занятия. Последнее было возможно потому, что имена в старину давались не только в раннем детстве, как теперь, но и в зрелом возрасте. При этом взрослое имя часто жило одновременно с детским.

Вот таблица нескольких древних русских имен-характеристик, найденных мною и дополнительной литературы: 

	Признак имени
	Примеры

	Внешность человека
	Мал, Бел, Косой, Рябо, Кудряш

	Черта человеческого характера
	Добр, Умник, Храбр, Горд, Боян

	Место в семье
	Первый, Друган, Третьяк, Ждан

	Профессия
	Кожемяка, Селянин, Воин


Впервые столкнувшись с такими именами, можно предположить, что это не имена, а клички, прозвища. Однако в действительности это имена наших предков, и каждое из них может быть документально подтверждено. Что касается того, что это клички, то это тоже правильно. Ведь никакой разницы между именем и прозвищем в Древней Руси не было.
Разберем более подробно некоторые имена из таблицы, приводящейся выше. У вождя восточнославянского племени древлян было имя Мал. Что значит это имя? Да ничего иного, кроме того, что владелец его был невысок ростом. Имя князя было краткой, но весьма выразительной характеристикой его. По такому имени-примете легко было отыскать князя в толпе его рослых воинов. 
Имена Храбр и Добр обнаружены тоже в древних рукописях. Они говорят о высоких моральных качествах их носителей. Имя Добрыня (производное от имени Добр и означающее «очень добрый», «очень хороший») носил, между прочим, дядя известного киевского князя Владимира (X век). Оно широко известно также по чудесным русским былинам, в которых рассказывается о смелом воине Добрыне, сыне богатого рязанского князя, прославившемся своими победами над Змеем Горынычем и Батыном-ханом.
Ждан значит «тот, кого ждали». Такое имя получали в Древней Руси дети, рождение которых было большой радостью для родителей. Теперь только фамилия Ждановы хранит в своей основе следы этого имени.
Имена типа Первый, Второй возникли в больших семьях, где число детей часто переваливало за десяток. В таких случаях трудно было подбирать имена-характеристики. Имя выбиралось просто: появился на свет первый – получай имя Первый, или Первак, родился вторым – будешь Второй, или Друган, или Другаш. Третий по счету сын получал имя Третий, или Третьяк.

Безусловно «взрослыми» были имена с профессиональной окраской: Селянин, Кожемяка, Боян.
Селянин означает «крестьянин», «пахарь», «деревенский житель». Селянин известен из народной былины «О Вольге и Микуле». 
Интересно также древнее имя Боян. Известно, что его носил поэт и музыкант-импровизатор XI века, певший свои песни на княжеских пирах и тризнах под звуки яровчатых гуслей.
2.2 «Звериные» имена

Весь мир казался нашим предкам одушевленным, все предметы – обладающими свойствами, похожими на человеческие, и поэтому древние славяне стали использовать в качестве личных имен названия птиц, животных, растений и различных предметов: Волк, Медведь, Соловей, Жук, Орел, Щука, Дуб, Береза.
Древние люди, давая имена, рассуждали так: «Волк некрасив, но он силен, смел, вынослив. А эти свойства полезны человеку, так почему бы и не пользоваться словом «волк» как личным именем, если оно способно передать желаемые качества носителю имени». Поэтому в Древней Руси можно было нередко встретить мужчину в таким грозным «звериный» именем.
Имя Волк бытовало долго. Ещё в XV веке оно было обычным и никого не удивляло. Его носили не только простолюдины в далеких лесных селениях, но и знатные вельможи, жившие в Москве и занимавшие высокие государственные посты. Из истории известно, например, что в 1492 году из Москвы в Вену, ко двору германского императора, был направлен в качестве посла опытный русский дипломат дьяк Волк Курицын.

Имя Соловей давалось в древности талантливым певцам. Сразу можно вспомнить былинного Соловья-разбойника.

2.3 Имена с «хитринкой»
Наши предки очень боялись «злых духов», «злого слова», «сглаза» и других опасностей, которые мерещились им всюду. По их представлениям, наибольшей опасностью подвергались люди честные, умные, положительные качества которых подчеркивались обычно их именам-характеристикам. Мне кажется, что в целях обмана «злых людей» и «нечистой силы» заботливые родители специально давали своим хорошим детям «плохие» имена; умных и красивых мальчиков нарочно называли Дураками и Уродами, честных и смелых – Негодяями и Трусами, желанных и дорогих сердцу – Нечаями. Им казалось, что «плохое» имя, как шапка-невидимка, прикроет их ребенка и спасет от «порчи».
Именно в этом плане нужно рассматривать и прозвище известного сказочного Иванушки-дурачка. Иначе как же можно объяснить тот странный факт, что «дурак» является самым умным и самым удачливым героем многочисленных русских сказов, если не признак его «мирского» имени за имя-талисман.

Имена с «хитринкой» сродни многочисленным «заговорам» и «нашептываниям», с помощью которых древние знахари пытались бороться с болезнями, стихийными бедствиями и с теми же «злыми силами», от которых «спасали» наших предков имена-талисманы.

2.4 Знатные, или княжеские имена 
Разновидностью древнерусских имен были так называемые знатные, или княжеские имена.
В отличие об обычных русских имен, имевших в своем составе один корень, «княжеские» имена были двуосновными и образовывались чаще всего из корней таких слов, как мир, слава, воин, броня, путь, власть, месть, ярило.
В качестве примера древних русских «знатных» имен можно привести следующие сложные слова, найденные мною из дополнительной литературы:

 – имена с ведущим корнем -слав-: Борислав, Брянислав, Всеслав, Доброслав, Мстислав, Ростислав, Святослав, Изяслав.
–  имена с ведущим корнем -мир-: Володимир, Любомир, Радомир.
– имена с ведущими корнями -волод-, -мил-, -гаст-, -гость-, -нег-, -горд-, -вой-: Всеволод, Рогволод, Дорогомир, Калгаст, Милонег, Всегорд, Тихонег, Путивой.
Чтобы разобраться в значении этих имен, достаточно в большинстве
случаев выделить составляющие их основы и вдуматься в смысл каждой из них.
Так, имя Буеслав можно перевести с древнего русского на современный язык как «бряцающий славой» или «звонкославный», так как оно состоит из двух корней: бряч + слав. Первый корень сродни современным глаголам «бренчать», «брякать», то есть «звенеть», а второй – существительному «слава».
Имя Рогволод значило «владыка стад», «владелец рогатого скота», то есть «богатый», так как для славян, особенно в доземледельческий период, скот был основным источником существования и считался у них главным богатством.
Некоторые из древних двукоренных метаморфических русских имен ещё много веков тому назад стали превращаться в сложносокращенные имена. Этот процесс заключался в отпадении большей части второй основы слова, от которой оставался обычно только один звук.
По этому принципу изменились такие «княжеские» имена, как Борислав, превратившееся в Борис, Вадимир – в Вадим, Милонег – в Милон.
2.5 Старые русские имена иноязычного происхождения.

В процессе развития исторических связей русского народа с соседями в его язык попадали и закреплялись имена неславянского происхождения. 
Одни из первых иноязычных имен были принесены к восточным славянам в IX веке норманнами, или, как их звали тогда на Руси, варягами.

Иноземцы были малочисленными и не смогли повлиять на ход исторического и культурного развития коренного населения Древней 
Руси. Они сами скоро обрусели.

Но их потомки иногда, в память о своих дедах, брали варяжские имена Игорь, Олег, Ольга.
В основе имен Олег и Ольга лежит немецкое прилагательное hell, что по-русски значит «светлый», «светлая». Варяги, по-видимому, произносили их как Хельг, Хельга. На Руси оба имени подверглись значительной переделки и стали звучать первоначально как Ельг и Ельга, а затем – как Ольг (Олег) и Ольга. Теперь уже их никто не считает нерусскими, так как в этом виде они не встречаются ни в немецком, ни в скандинавских языках. 
Между прочим, женское имя Елена, пришедшее к нам позднее Ольги из греческого языка, образовано от того же корня: древние греки произносили его с придыханием – Хеленэ, и в этом виде всем заменет корень «хель». В русском народной огласовке Елена первоначально стала Оленой, а позднее – Аленой, Аленушкой, которая, оказывается, является тезкой исконно русской Светлане.

 Первые иноязычные имена, принесенные на Русь варягами, использовались только в княжеских родах «Рюриковичей». Простой народ не понимал их, не любил, да и пользоваться этими именами ему было запрещено. Однако через сто с небольшим лет после появления варягов на Руси восточным славянам пришлось заменить свои древние, исконно русские имена на новые, иноязычные.
В конце X века киевские князь Владимир искал сильного союзника в борьбе против степных кочевников, делавших опустошительные набеги на южную Русь. С этой целью он заключил договор о взаимопомощи с императором Византии. Чтобы военный союз был прочным и долговечным, от киевского князя потребовалось согласие на «крещение Руси», то есть принятие господствовавшей в то время в Византии христианской религии. Князь Владимир принял такое условие, и в 988 году в Киев приехали  многочисленные миссионеры-христиане, чтобы «крестить Русь».
Обряд «крещения состоял в том, что жителей русских селений толпами загоняли в реку и заставляли трижды споласкивать свое тело водой, чтобы смыть «скверну языческой веры» и старое, «языческое» имя. Стоявшие в это время на берегу христианские священники осеняли новоявленных «рабов божьих» крестом и каждому их них давали новое имя.

Так Жданы и Храбры, Волки и Лебеди, Прекрасны и Несмеяны становились Василиями и Кириллами, Аннами и Евдокиями.
Эта замена религии и мен не была делом легким и добровольным. Даже монахи-очевидцы, описывавшие «крещение Руси» в своих летописях, вынуждены были признать, что его приходилось проводить «огнем и мечом». Под страхом казни и разорения русские соглашались считать себя христианами и называться иноземными, «греческими» именами, но как только христианские священнослужители и княжеская дружина уходили из села, они «прятали» эти новые имена и продолжали называть себя по-русски.
Проходило немало времени, прежде чем новые имена прочно закреплялись в народном русском языке.
Лет через пятьдесят – сто к новым именам стали понемногу привыкать и употреблять их чаще, но и старые русские имена не забывали. Это привело к тому, что каждый русский в то далекое время имел два имени:  одно – «крещеное», то есть данное церковью, а второе – «мирское», присвоенное ему «миром», то есть народом, или его родителями. Возникли своеобразные именные параллели. 

Оба имени долгое время считались равноправными и фиксировались даже в официальных документах, грамотах и летописях. Так, в Лаврентьевской летописи под 1096 годом говорится о князе, названном «в крещении Василий, русским именем Владимир». В Ипатьевской летописи, например, рассказывается, что в 1117 году «родился у Игоря сын, и нарекоша ему имя в крещении Андреян, а в княжее – Святослав».
Примерно в XIII веке «мирские» имена переходят в разряд второстепенных и начинают употребляться в документах и, видимо, в разговоре только после греческих, на втором месте. Вот примере деловых бумаг той эпохи: в «Актах» 

(XV в.) упоминаются Клим Молотило, Иван Сватко и другие многочисленные носители двойных имен. В «Книге ключей и денежных оброков» (XVI в.) я нахожу  Ивана Заглодыша и др.
2.6 Женские древнерусские имена
Древние письменные памятники сохранили очень мало женских мен, что объясняется неравноправным, приниженным положением женщины в феодальной Руси. Однако кое-какие мена все же известны.
Древние женские имена тоже делились на «простые» и «знатные».
	«Простые» женские имена
	«Знатные» женские имена

	Голуба, Добрава, Досада, Ждана, Красава, Лебедь, Любава, Малуша, Милава, Неждана, Некраса, Несмеяна, Снежана
	Болеслава, Верхослава, Горислава, Доброгнева, Звенислава, Предслава, Рогнеда.


Большинство вышеперечисленных женских имен известно нам с детства их чудесных русских сказок, и смысл из не требует особых разъяснений; часть их встречается в речи крестьянок старшего поколения в виде эпитетов в традиционных выражениях-обращениях: Голуба-душа, ой ты, моя Лебедь белая.
Разберем и прокомментируем несколько женских имен.

Доброгнева – значит «добрая в гневе», Забава – «бойкая», «веселая», 

Милава – «милая», «любимая».
Я считаю, что мы, русские, богачи по части имен. Наши имена отобраны русским народом на протяжении веков, обдуманы, отсортированы, и нет нужды поддаваться «моде» в этом процессе. Но в Древней Руси, как и в современной России существовали и существуют прозвища, дарованные людям по их определенным признакам.
3. ИССЛЕДОВАНИЕ ПРОЗВИЩ УЧЕНИКОВ ГИМНАЗИИ.
Прозвища школьников – разряд имен собственных, который до сих пор не привлекал внимания ученых. А школьников прозвища всегда интересуют. Есть такие, к сожалению, прозвища, которые приносят ребятам много горьких минут. Они всегда были, есть и будут, поэтому я провел небольшое исследование. Опрошены были ученики 5-8 классов. А прозвищ записано более ста. Тогда я решил изучить закономерность в происхождении прозвищ. Результаты моих исследований записаны ниже и рассортированы по группам.

	Признак происхождения прозвища
	Примеры

	Прозвища, образованные от фамилии
	Ивашка (Иванова), Степашка (Степанова), Клей (Клейман), Холодильник (Морозов), Чудо-юдо рыба кит (Чудовская), Слюси (Слюсарчук), Белый глаз (Белоглазрва), Медведь (Медведева), Кисель (Киселёв), Суслик (Сусликова), Муся (Мусиенко)

	Прозвища, образованные по внешним признакам человека
	Кащей (худой), Колобок (маленькая, плотная), Коробочка («была слишком толстой»), Пилотка (по силуэту прически), Пушкин («был курчавый»)

	От личных имен носителей прозвищ
	Алик (Алла), Сластенка (Настя), Лиса (Леся), Вицик (Виктор)

	По особенности характера, поведения, привычкам человека
	Лиса («в детстве много хитрила»), Профессор (хорошо учился), Суффикс («очень хорошо разбирала слова по составу)

	Возникшие от «чужого» имени собственного имени человека или по клички животного, хозяином которого является носитель этого прозвища
	Боба (по кличке пса), Гера (прозвище девушки от фамилии друга Герасимчук), Пупсик (по кличке щенка), Чистякова (по фамилии юноши, с которым дружила)

	Уменьшительно-ласкательные, не связанные с личным именем человека
	Джоник, Зайка, Киса, Маруська, Степешка

	По какому-то событию, поступки человека, носителя прозвища
	Галюся ( «Это прозвище дано было одноклассниками после того, как учитель ошибся, назвав меня Галей»), Жаба («на Новый год в сказке играла Елку и была в зеленом костюме), Каштанка («прозвище появилось после того, как учитель вызвал в доске писать предложение про Каштанку»), Рыбка («тонула»)

	Прозвища, сложенные в рифму с личным именем или фамилией носителя прозвища
	Илонка-болонка (Илонна), Лашка-букашка (Лашина), Овсянка (Оксанка), Пешка (Олежка), Сметанка (Светланка)

	В связи с возрастом
	Малая, Маленькая («чаще общалась не с ровесниками, а с ребятами младшего возраста»)

	По месту жительства
	Монгол (приехал из Монголии), Хохол (приехал из Украины)


Эта классификация очень приблизительна, потому что некоторые прозвища образовались по нескольким причинам. Например, Коробочка назвали ученицу в младшие школьные годы не только из-за ее «слишком полной комплекции», но, наверно, и по созвучию с фамилией – Карбовская. Ведь ту же полноту можно было бы отразить десятком других способов. 
Или прозвище Антон. Она написала, что оно образовалось от фамилии Антонюк. Это так, но ведь у нее могло быть и совсем другое прозвище, не связанное вообще с фамилией. Почему же Антон? А потому, я думаю, что она в классе своем была старостой, и ей приходилось «командовать» одноклассниками, как мальчишке, отсюда – «мужское» прозвище. 
Заслуживают внимания и некоторые другие замеченные мною факты. Например, то, что у части школьников прозвищ нет, а у других их число в одно и то же время доходит до десяти. И не всегда эти прозвища употребляются в разных местах, иногда в одном и том же коллективе. Почему у одних ребят одно и то же прозвище держится на протяжении всей школьной жизни, а у других часто одно прозвище сменяется другим?
Там, где более дружные отношения в классе, выше успеваемость, там меньше прозвищ: сказывается общий культурный фон.

Зачем вообще нужны прозвища, в том числе школьникам? Некоторым людям кажется, что прозвища вредны и не нужны. Нередко это так. Но вот, например, в классе пять Саш и четыре Тани, и тогда прозвища (но только необидные) помогают в общении. Да и просто скучно было бы без прозвищ, исчезла бы возможность пофантазировать и по-доброму посмеяться.
4. ВЫВОД

В течение своего исследования, я наблюдал над языковыми явлениями, провел опрос среди гимназистов, а также самостоятельный отбор и анализ используемого материала.
В результате своего исследования я заметил, что древние русские имена были очень разнообразными, делились по определенным признакам и свойствам. Я узнал, что многие имена, закрепившиеся на Руси, пришли из других языков. Изучая женские и мужские древнерусские имена, я увидел, что женских имен было гораздо меньше, чем мужских, следовательно, можно сделать вывод, что главную роль в обществе тогда играли мужчины.
Примерно 15% от всех прозвищ остались для меня невыясненными по своему происхождению, например: Бобёр, Зуб, Бублик, Компот, Каратистка, Кузнечик, Макушка, Стрелка и др. Ребята не смогли или не захотели объяснить происхождение своих прозвищ. С именами и фамилиями эти прозвища не связаны. В результате размышлений возникло такое предположение. Есть прозвища, которые появились не потому, что они как-то связаны с тем человеком, к которому относятся, а потому, что они просто нелепы, и в этом их «смысл».

Анализируя анкеты гимназистов, я заметил, что прозвища возникают после прихода детей в школу, их количество медленно растет по 9 класс, а в 10-11 классах резко сокращается. 
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